Abraham

Language: English
Book: Galatians

ULB Translation Words

Abraham
Related Words:
Abram

Facts:

Abram was a Chaldean man from the city of Ur who was chosen by God to be the forefather of the
Israelites. God changed his name to "Abraham."

* The name "Abram" means "exalted father."

e "Abraham" means "father of many."

* God promised Abraham that he would have many descendants, who would become a great nation.

* Abraham believed God and obeyed him. God led Abraham to move from Chaldea to the land of
Canaan.

e Abraham and his wife Sarah, when they were very old and living in the land of Canaan, had a son,
Isaac.

(See also: Canaan, Chaldeans, Sarah, Isaac)
Bible References:

¢ Galatians 03:08

e Genesis 11:29-30
¢ Genesis 21:04

* Genesis 22:02

e James 02:23

e Matthew 01:02

Word Data:

* Strong's: H87, H85, G11
Forms Found in the English ULB:
Abraham, Abraham's, Abram
Antioch
Facts:

Antioch was the name of two cities in the New Testament. One was in Syria, near the coast of the
Mediterranean Sea. The other was in the Roman province of Pisidia, near the city of Colossae.

* The local church at Antioch of Syria was the first place where believers in Jesus were called
"Christians." The church there was also active in sending out missionaries to reach the Gentiles.

e The leaders of the church in Jerusalem sent a letter to the believers in the church at Antioch in
Syria to help them know they didn't have to keep the Jewish laws in order to be Christians.

* Paul, Barnabas and John Mark traveled to the Antioch in Pisidia to share the gospel. Some Jews
from other cities came there to stir up trouble, and they tried to kill Paul. But many other people,
both Jews and Gentiles, listened to the teaching and believed in Jesus.
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Arabia

(See also:Barnabas, Colossae, John Mark, Paul, province, Rome, Syria)
Bible References:

¢ 2 Timothy 03:10-13
e Acts 06:5-6

e Acts 11:19-21

e Acts 11:26

e Galatians 02:11-12

Word Data:
» Strong's: G491
Forms Found in the English ULB:
Antioch
Arabia
Related Words:
Arab, Arabian
Facts:

Arabia is the largest peninsula in the world, covering nearly 3,000,000 square kilometers. It is located
southeast of Israel, and is bordered by the Red Sea, the Arabian Sea, and the Persian Gulf.

* The term "Arabian" is used to refer to someone who lives in Arabia or to something that is
connected with Arabia.

* The earliest people to live in Arabia were grandchildren of Shem. Other early inhabitants of Arabia
included Abraham's son Ishmael and his descendants, as well as descendants of Esau.

* The desert region where the Israelites wandered for 40 years was located in Arabia.

* After becoming a believer in Jesus, the apostle Paul spent a few years in the desert of Arabia.

* In his letter to the Christians in Galatia, Paul mentioned that Mt. Sinai was located in Arabia.

(See also: Esau, Galatia, Ishmael, Shem, Sinai)
Bible References:

* 1 Kings 10:14-15

e Acts 02:11

e Galatians 01:15-17

e Galatians 04:24-25

e Jeremiah 25:24-26

¢ Nehemiah 02:19-20
Word Data:

* Strong's: H6152, H6153, H6163, G688, G690
Forms Found in the English ULB:

Arab, Arabia, Arabian, Arabians

Page 2 of 150 generated on Thu Aug 17 08:31:26 2023



Barnabas

Facts:

Barnabas

Barnabas was one of the early Christians who lived during the time of the apostles.

* Barnabas was from the Israelite tribe of Levi and was from the island of Cyprus.
* When Saul (Paul) became a Christian, Barnabas urged the other believers to accept him as a fellow

believer.

* Barnabas and Paul traveled together to preach the good news about Jesus in different cities.
* His name was Joseph, but he was called "Barnabas," which means "son of encouragement."

(See also: Christian, Cyprus, good news, Levi, Paul)

Bible References:

e Acts 04:36

e Acts 11:26

e Acts 13:03

e Acts 15:33

¢ Colossians 04:10-11
¢ Galatians 02:9-10

¢ Galatians 02:13

Word Data:

* Strong's: G921

Forms Found in the English ULB:

Barnabas, Barnabas'

Christ

Related Ideas:

Christ Jesus, Jesus Christ, Messiah

Facts:

The terms "Messiah" and "Christ" mean "Anointed One" and refer to Jesus, God's Son.

* Both "Messiah" and "Christ" are used in the New Testament to refer to God's Son, whom God the
Father appointed to rule as king over his people, and to save them from sin and death.
* In the Old Testament, the prophets wrote prophecies about the Messiah hundreds of years before

he came to earth.

¢ Often a word meaning "anointed (one)" is used in the Old Testament to refer to the Messiah who

would come.

* Jesus fulfilled many of these prophecies and did many miraculous works that proves he is the

Messiah; the rest of these prophecies will be fulfilled when he returns.

* The word "Christ" is often used as a title, as in "the Christ" and "Christ Jesus." "Christ" also came
to be used as part of his name, as in "Jesus Christ." These names emphasize that God's Son is the

Messiah, who will reign forever.

* Jesus the Messiah is the one who was chosen and anointed as a Prophet, High Priest, and King.

Translation Suggestions:

* In many languages "Jesus" and "Christ" are spelled in a way that keeps the sounds or spelling as
close to the original as possible. For example, "Jesucristo," "Jezus Christus," "Yesus Kristus", and
"Hesukristo" are some of the ways that these names are translated into different languages.

e For the term "Christ," some translators may prefer to use only some form of the term "Messiah"

throughout.
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Cilicia

* This term could be translated using its meaning, "the Anointed One" or "God's Anointed Savior."

* Many languages use a transliterated word that looks or sounds like "Christ" or "Messiah."

* The transliterated word could be followed by the definition of the term, as in "Christ, the Anointed
One."

* Be consistent in how this is translated throughout the Bible so that it is clear that the same term is
being referred to.

e Make sure the translations of "Messiah" and "Christ" work well in contexts where both terms occur
in the same verse (such as John 1:41).

(See also: Son of God, David, Jesus, anoint)
Bible References:

¢ 1 John 05:1-3

* Acts 02:35

* Acts 05:40-42
e John 01:40-42
* John 03:27-28
e John 04:25

e Luke 02:10-12
e Matthew 01:16

Word Data:

» Strong's: H4899, G3323, G5547
Forms Found in the English ULB:
Christ, Christ Jesus, Jesus Christ, Messiah
Cilicia
Facts:

Cilicia was a small Roman province located in the southeastern part of what is now the modern-day
country of Turkey. It borders the Aegean Sea.

* The apostle Paul was a citizen from the city of Tarsus located in Cilicia.

* Paul spent several years in Cilicia after his encounter with Jesus on the road to Damascus.

* Some of the Jews from Cilicia were among those who confronted Stephen and influenced the
people to stone him to death.

(See also: Paul, Stephen, Tarsus)
Bible References:

* Acts 06:8-9
* Acts 15:41
* Acts 27:3-6
* Galatians 01:21-24
Word Data:
» Strong's: G2791
Forms Found in the English ULB:

Cilicia
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Damascus

Damascus
Facts:

Damascus is the capital city of the country of Syria. It is still in the same location as it was in Bible times.

* Damascus is one of the oldest, continuously inhabited cities in the world.

* During the time of Abraham, Damascus was the capital of the Aram kingdom (located in what is
now Syria).

* Throughout the Old Testament, there are many references to the interactions between the
inhabitants of Damascus and the people of Israel.

» Several biblical prophecies predict the destruction of Damascus. These prophecies may have been
fulfilled when Assyria destroyed the city during Old Testament times, or there may be also be a
future, more complete destruction of this city.

e In the New Testament, the Pharisee Saul (later known as Paul) was on his way to arrest Christians
in the city of Damascus when Jesus confronted him and caused him to become a believer.

(See also: Aram, Assyria, believe, Syria)
Bible References:

e 2 Chronicles 24:23-24
e Acts 09:1-2

e Acts 09:03

e Acts 26:12

e Galatians 01:15-17

* Genesis 14:15-16

Word Data:

» Strong's: H1834, G1154
Forms Found in the English ULB:
Damascus
Eve
Facts:

This was the name of the first woman. Her name means "life" or "living."

* God formed Eve from a rib that he took out of Adam.

* Eve was created to be Adam's "helper." She came alongside Adam to assist him in the work that
God gave them to do.

* Eve was tempted by Satan (in the form of a snake) and was the first to sin by eating the fruit that
God said not to eat.

(See also: Adam, life, Satan)
Bible References:

¢ 1 Timothy 02:13

e 2 Corinthians 11:03
¢ Genesis 03:20

* Genesis 04:02

Word Data:

» Strong's: H2332, G2096

Page 50f 150 generated on Thu Aug 17 08:31:26 2023



Galatia

Forms Found in the English ULB:
Eve, Eve's

Galatia

Related Words:

Galatian

Facts:

In New Testament times, Galatia was a large Roman province located in the central part of what is now
the country of Turkey.

 Part of Galatia bordered the Black Sea, which was to the north. It was also bordered by the
provinces of Asia, Bithynia, Cappadocia, Celicia, and Pamphylia.

e The apostle Paul wrote a letter to the Christians who lived in the province of Galatia. This letter is
the New Testament book called "Galatians."

* One reason that Paul wrote his letter to the Galatians was to emphasize again the gospel of
salvation by grace, not by works.

* The Jewish Christians there were incorrectly teaching the Gentile Christians there that it was
necessary for believers to keep certain Jewish laws.

(See also: Asia, believe, Cilicia, good news, Paul, work)
Bible References:

¢ 1 Corinthians 16:1-2
¢ 1 Peter 01:1-2

¢ 2 Timothy 04:9-10

e Acts 16:6-8

e Galatians 01:01

Word Data:

» Strong's: G1053, G1054
Forms Found in the English ULB:
Galatia, Galatians
Gentile
Facts:

The term "Gentile" refers to anyone who is not a Jew. Gentiles are people who are not descendants of
Jacob.

 In the Bible, the term "uncircumcised" is also used figuratively to refer to Gentiles because many of
them did not circumcise their male children as the Israelites did.

* Because God chose the Jews to be his special people, they thought of the Gentiles as outsiders who
could never be God's people.

* The Jews were also called "Israelites" or "Hebrews" at different times in history. They referred to
anyone else as a "Gentile."

¢ Gentile could also be translated as "not a Jew" or "non-Jewish" or "not an Israelite" (Old Testament)
or "non-Jew.".

* Traditionally, Jews would neither eat with nor associate with Gentiles, which at first caused
problems within the early church.

(See also: Israel, Jacob, Jew)
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God

Bible References:

e Acts 09:13-16

e Acts 14:5-7

¢ Galatians 02:16
e Luke 02:32

e Matthew 05:47
e Matthew 06:5-7
e Romans 11:25

Word Data:

» Strong's: H1471, G1482, G1484
Forms Found in the English ULB:
Gentile, Gentiles
God
Related Ideas:
the living God
Facts:

In the Bible, the term "God" refers to the eternal being who created the universe out of nothing. God
exists as Father, Son, and Holy Spirit. God's personal name is "Yahweh."

* God has always existed; he existed before anything else existed, and he will continue to exist
forever.

* He is the only true God and has authority over everything in the universe.

* God is perfectly righteous, infinitely wise, holy, sinless, just, merciful, and loving.

* He is a covenant-keeping God, who always fulfills his promises.

* People were created to worship God and he is the only one they should worship.

* God revealed his name as "Yahweh," which means "he is" or "I am" or "the One who (always)
exists."

» The Bible also teaches about false "gods," which are nonliving idols that people wrongly worship.

Translation Suggestions:

* Ways to translate "God" could include "Deity" or "Creator" or "Supreme Being."

* Other ways to translate "God" could be "Supreme Creator" or "Infinite Sovereign Lord" or "Eternal
Supreme Being."

* Consider how God is referred to in a local or national language. There may also already be a word
for "God" in the language being translated. If so, it is important to make sure that this word fits the
characteristics of the one true God as described above.

* Many languages capitalize the first letter of the word for the one true God, to distinguish it from
the word for a false god.

* Another way to make this distinction would be to use different terms for "God" and "god."

* The phrase "I will be their God and they will be my people" could also be translated as "I, God, will
rule over these people and they will worship me."

(See also: create, god, God the Father, Holy Spirit, god, Son of God, Yahweh)
Bible References:

* 1 John 01:07

¢ 1 Samuel 10:7-8

* 1 Timothy 04:10

¢ Colossians 01:16

* Deuteronomy 29:14-16
e Ezra 03:1-2
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God the Father

¢ Genesis 01:02

e Hosea 04:11-12

¢ Isaiah 36:6-7

e James 02:20
 Jeremiah 05:05

¢ John 01:03

e Joshua 03:9-11

e Lamentations 03:43
e Micah 04:05

e Philippians 02:06
e Proverbs 24:12

e Psalms 047:09

Word Data:

» Strong's: H136, H410, H426, H430, H433, H2623, H3069, H4136, H6697, G112, G516, G932,
G935, G2098, G2124, G2128, G2152, G2153, G2299, G2304, G2312, G2314, G2315, G2316, G2317,
G2318, G2319, G2320, G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538

Forms Found in the English ULB:
God, God's, the living God

God the Father

Related Ideas:

Father, heavenly Father, my Father
Facts:

The terms "God the Father" and "heavenly Father" refer to Yahweh, the one true God. Another term with
the same meaning is "Father," used most often when Jesus was referring to him.

* God exists as God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit. Each one is fully God, and yet
they are only one God. This is a mystery that mere humans cannot fully understand.

* God the Father sent God the Son (Jesus) into the world, and he sends the Holy Spirit to his people.

* Anyone who believes in God the Son becomes a child of God the Father, and God the Holy Spirit
comes to live in that person. This is another mystery that human beings cannot fully understand.

Translation Suggestions:

* In translating the phrase "God the Father," it is best to translate "Father" with the same word that
the language naturally uses to refer to a human father.

» The term "heavenly Father" could be translated by "Father who lives in heaven" or "Father God
who lives in heaven" or "God our Father from heaven."

* Usually "Father" is capitalized when it refers to God.

(See also: father, God, heaven, Holy Spirit, Jesus, Son of God)

Bible References:

¢ 1 Corinthians 08:4-6
* 1 John 02:01

* 1 John 02:23

* 1 John 03:01

¢ Colossians 01:1-3

* Ephesians 05:18-21
e Luke 10:22

e Matthew 05:16

e Matthew 23:09
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Greek

Word Data:
» Strong's: H1, H2, G3962
Forms Found in the English ULB:
Father, God the Father, heavenly Father, my Father
Greek
Related Words:
Grecian
Facts:

The term "Greek" refers to the language spoken in the country of Greece. It is also a person from the
country of Greece. Greek was also spoken throughout the Roman Empire. The term "Grecian" means
"Greek-speaking."

* Since most non-Jewish people in the Roman Empire spoke Greek, Gentiles are often referred to as
"Greeks" in the New Testament, especially when contrasted with Jews.

* The phrase "Grecian Jews" referred to Jews who spoke Greek in contrast to the "Hebraic Jews" who
spoke only Hebrew, or perhaps Aramaic.

* Other ways to translate "Grecian" could include, "Greek-speaking" or "culturally Greek" or "Greek."

* When referring to non-Jews, "Greek" could be translated as "Gentile."

(See also: Aram, Gentile, Greece, Hebrew, Rome)
Bible References:

e Acts 06:1

e Acts 09:29

e Acts 11:20

e Acts 14:1-2

¢ Colossians 03:11
¢ Galatians 02:3-5
e John 07:35

Word Data:
» Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
Forms Found in the English ULB:
Greek, Greeks, Grecian
Hagar
Facts:

Hagar was an Egyptian woman who was Sarai's personal slave.
* When Sarai was not able to bear children, she gave Hagar to her husband Abram to have a child by
him.
* Hagar conceived and gave birth to Abram's son Ishmael.

* God watched over Hagar when she was in distress in the desert and promised to bless her
descendants.

(See also: Abraham, descendant, Ishmael, Sarah, servant)
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Isaac

Bible References:

¢ Galatians 04:25
¢ Genesis 16:1-4
* Genesis 21:09
¢ Genesis 25:12

Word Data:
» Strong's: H1904
Forms Found in the English ULB:
Hagar
Isaac
Facts:

Isaac was the only son of Abraham and Sarah. God had promised to give them a son even though they
were very old.

* The name "Isaac" means "he laughs." When God told Abraham that Sarah would give birth to a son,
Abraham laughed because they were both very old. Some time later, Sarah also laughed when she
heard this news.

* But God fulfilled his promise and Isaac was born to Abraham and Sarah in their old age.

* God told Abraham that the covenant he had made with Abraham would also be for Isaac and his
descendants forever.

* When Isaac was a youth, God tested Abraham's faith by commanding him to sacrifice Isaac.

» Isaac's son Jacob had twelve sons whose descendants later became the twelve tribes of the nation
of Israel.

(See also: Abraham, descendant, eternity, fulfill, Jacob, Sarah, twelve tri f Israel)
Bible References:

¢ Galatians 04:28-29

e Genesis 25:9-11

¢ Genesis 25:19

* Genesis 26:1

* Genesis 26:08

¢ Genesis 28:1-2

* Genesis 31:18

e Matthew 08:11-13

e Matthew 22:32
Word Data:

» Strong's: H3327, H3446, G2464
Forms Found in the English ULB:
Isaac, Isaac's
Israel
Related Ideas:

Israelite
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Jerusalem

Facts:

The term "Israel" is the name that God gave to Jacob. It means "he struggles with God."

* The descendants of Jacob became known as the "people of Israel" or the "nation of Israel" or the
"Israelites."

* God formed his covenant with the people of Israel. They were his chosen people.

» The nation of Israel consisted of twelve tribes.

* Soon after King Solomon died, Israel was divided into two kingdoms: the southern kingdom, called
"Judah," and the northern kingdom, called "Israel."

e Often the term "Israel" can be translated as "the people of Israel" or "the nation of Israel,"
depending on the context.

(See also: Jacob, kingdom of Israel, Judah, nation, twelve tribes of Israel)
Bible References:

¢ 1 Chronicles 10:01
* 1 Kings 08:02

e Acts 02:36

e Acts 07:24

e Acts 13:23

e John 01:49-51

e Luke 24:21

e Mark 12:29

¢ Matthew 02:06

e Matthew 27:09

* Philippians 03:4-5

Word Data:

» Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
Forms Found in the English ULB:
Israel, Israel's, Israelite, Israelite's, Israelites, Israelites'
Jerusalem
Facts:

Jerusalem was originally an ancient Canaanite city that later became the most important city in Israel. It
is located about 34 kilometers west of the Salt Sea and just north of Bethlehem. It is still the capital city
of Israel today.

* The name "Jerusalem" is first mentioned in the book of Joshua. Other Old Testament names for this
city include "Salem" "city of Jebus," and "Zion." Both "Jerusalem" and "Salem," have the root
meaning of "peace."

* Jerusalem was originally a Jebusite fortress called "Zion" which King David captured and made into
his capital city.

e It was in Jerusalem that David's son Solomon built the first temple in Jerusalem, on Mount Moriah,
which was the mountain where Abraham had offered his son Isaac to God. The temple was rebuilt
there after it was destroyed by the Babylonians.

* Because the temple was in Jerusalem, the major Jewish festivals were celebrated there.

* People normally referred to going "up" to Jerusalem since it is located in the mountains.

(See also: Babylon, Christ, David, Jebus, Jesus, Solomon, temple, Zion)
Bible References:

e Galatians 04:26-27
e John 02:13
e Luke 04:9-11
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Jesus

e Luke 13:05

e Mark 03:7-8

e Mark 03:20-22

e Matthew 03:06

e Matthew 04:23-25
e Matthew 20:17

Word Data:
 Strong's: H3389, H3390, G2414, G2415, G2419
Forms Found in the English ULB:
Jerusalem, Jerusalem's
Jesus
Related Ideas:
the Lord Jesus
Facts:

Jesus is God's Son. The name "Jesus" means "Yahweh saves."

¢ In a miraculous way, the Holy Spirit caused the eternal Son of God to be born as a human being.
His mother was told by an angel to call him "Jesus" because he was destined to save people from
their sins.

¢ Jesus did many miracles that revealed that he is God and that he is the Christ, or the Messiah.

Translation Suggestions:

* In many languages "Jesus" is spelled in a way that keeps the sounds or spelling as close to the
original as possible. For example, "Jesu," "Jezus," "Yesus", and "Hesu" are some of the ways that
this name is translated into different languages.

* Also consider how this names are spelled in a nearby local or national language.

(See also: Christ, God, God the Father, high priest, kingdom of God, Mary, Savior, Son of God)
Bible References:

¢ 1 Corinthians 06:11
e 1 John 02:02

* 1 John 04:15

* 1 Timothy 01:02

e 2 Peter 01:02

e 2 Thessalonians 02:15
e 2 Timothy 01:10

e Acts 02:23

e Acts 05:30

e Acts 10:36

e Hebrews 09:14

e Hebrews 10:22

e Luke 24:20

e Matthew 01:21

e Matthew 04:03

¢ Philippians 02:05

e Philippians 02:10

* Philippians 04:21-23

¢ Revelation 01:06
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Jew

Word Data:
» Strong's: G2424
Forms Found in the English ULB:
Jesus, the Lord Jesus
Jew
Related Ideas:
Jewish, person of Judah
Facts:

Jews are people who are descendants of Abraham's grandson Jacob. The word "Jew" comes from the word
"Tudah."

* People began to call the Israelites "Jews" after they returned to Judah from their exile in Babylon.

* Jesus the Messiah was Jewish. However, the Jewish religious leaders rejected Jesus and demanded
that he be killed.

e Often the phrase "the Jews" refers to the leaders of the Jews, not all the Jewish people. In those
contexts, some translations add "leaders of" to make this clear.

(See also: Abraham, Jacob, Israel, Babylon, Jewish authorities)

Bible References:

e Acts 02:05

e Acts 10:28

e Acts 14:5-7

¢ Colossians 03:11
e John 02:14

e Matthew 28:15

Word Data:

 Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452, G2453
Forms Found in the English ULB:
Jew, Jewish, Jews, Jews', a person of Judah, the language of Judah, the people of Judah
Judaism
Definition:

The term "Judaism" refers to the religion practiced by the Jews.

* The word “Judaism” only appears in the New Testament, since the term did not exist before that
time.

e Judaism includes all the Old Testament laws and instructions that God gave to the Israelites to
obey. It also includes the customs and traditions that have been added to the Jewish religion over
time.

* When translating, the term "Jewish religion" or "religion of the Jews" can be used in both the Old
and New Testaments.

* When translating the word “Judaism”, the term “Jewish religion” or “religion of the Jews” can be
used.

(See also: Jew, law of Moses)
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Judea

Bible References:

¢ Galatians 01:13
e Galatians 01:14

Word Data:
* Strong's: G2454
Forms Found in the English ULB:
Judaism
Judea
Facts:

The term "Judea" refers to an area of land in ancient Israel. It is sometimes used in a narrow sense and
other times in a broad sense.

* Sometimes "Judea" is used in a narrow sense to refer only to the province located in the southern
part of ancient Israel just west of the Dead Sea. Some translations call this province "Judah."

e Other times "Judea" has a broad sense and refers to all the provinces of ancient Israel, including
Galilee, Samaria, Perea, Idumea and Judea (Judah).

« If translators want to make the distinction clear, the broad sense of Judea could be translated as
"JTudea Country" and the narrow sense could be translated as "Judea Province," or "Judah Province"
since this is the part of ancient Israel where the tribe of Judah had originally lived.

(See also: Galilee, Edom, Judah, Judah, Samaria)
Bible References:

¢ 1 Thessalonians 02:14
e Acts 02:09

e Acts 09:32

e Acts 12:19

e John 03:22-24

e Luke 01:05

e Luke 04:44

e Luke 05:17

e Mark 10:1-4

e Matthew 02:01

e Matthew 02:05

e Matthew 02:22-23
e Matthew 03:1-3

e Matthew 19:01

Word Data:
» Strong's: G2453
Forms Found in the English ULB:
Judea
Paul
Related Words

Saul
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Facts:

Peter

Paul was a leader of the early church who was sent by Jesus to take the good news to many other people

groups.

* Paul was a Jew who was born in the Roman city of Tarsus, and was therefore also a Roman citizen.

* Paul was originally called by his Jewish name, Saul.

* Saul became a Jewish religious leader and arrested Jews who became Christians because he
thought they were dishonoring God by believing in Jesus.

* Jesus revealed himself to Saul in a blinding light and told him to stop hurting Christians.

* Saul believed in Jesus and began teaching his fellow Jews about him.

* Later, God sent Saul to teach non-Jewish people about Jesus and started churches in different cities
and provinces of the Roman empire. At this time he started being called by the Roman name "Paul."

» Paul also wrote letters to encourage and teach Christians in the churches in these cities. Several of

these letters are in the New Testament.

(See also: Christian, Jewish authorities, Rome)

Bible References:

¢ 1 Corinthians 01:03
e Acts 08:03

e Acts 09:26

e Acts 13:10

e Galatians 01:01

¢ Philemon 01:08

Word Data:

» Strong's: G3972, G4569

Forms Found in the English ULB:

Paul, Saul, Paul's
Peter

Related Words:
Cephas, Simon

Facts:

Peter was one of Jesus' twelve apostles. He was an important leader of the early Church.

» Before Jesus called him to be his disciple, Peter's name was Simon.

 Later, Jesus also named him "Cephas," which means "stone" or "rock" in the Aramaic language. The
name Peter also means "stone" or "rock" in the Greek language.

* God worked through Peter to heal people and to preach the good news about Jesus.

* Two books in the New Testament are letters that Peter wrote to encourage and teach fellow

believers.
(See also: disciple, apostle)

Bible References:

* Acts 08:25

¢ Galatians 02:6-8

e Galatians 02:12

e Luke 22:58

e Mark 03:16

e Matthew 04:18-20
¢ Matthew 08:14
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e Matthew 14:30
e Matthew 26:33-35

Word Data:

» Strong's: G2786, G4074, G4613, G4826

Forms Found in the English ULB:

Sinai

Peter, Simon Peter, Cephas, Simon son of Jonah, Simon, Simon's

Sinai

Facts:

Mount Sinai is a mountain that was probably located in the southern part of what is now called the Sinai
Peninsula. It was also known as "Mount Horeb."

* Mount Sinai is part of a large, rocky desert.
* The Israelites came to Mount Sinai as they were traveling from Egypt to the Promised Land.
* God gave Moses the Ten Commandments on Mount Sinai.

(See also: desert, Egypt, Horeb, Promised IL.and, Ten Commandments)

Bible References:

e Acts 07:29-30

e Exodus 16:1-3

e Galatians 04:24

e Leviticus 27:34

e Numbers 01:17-19
Word Data:

* Strong's: H5514, G3735, G4614
Forms Found in the English ULB:
Sinai, Mount Sinai
Son of God
Related Ideas:
the Son

Facts:

The term "Son of God" refers to Jesus, the Word of God, who came into the world as a human being. He is

also often referred to as "the Son."

¢ Unlike anyone else, God the Father, the Son of God, and the Holy Spirit are all one God.
* God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit are all fully and equally God.
* The Son of God has the same character as God the Father.

Because Jesus is God's Son, he loves and obeys his Father, and his Father loves him.

Translation Suggestions:

e For the term "Son of God," it is best to translate "Son" with the same word the language would

naturally use to refer to a human son.
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Syria

* Make sure the word used to translate "son" fits with the word used to translate "father" and that
these words are the most natural ones used to express a true father-son relationship in the project
language.

» Using a capital letter to begin "Son" may help show that this is talking about God.

* The phrase "the Son" is a shortened form of "the Son of God," especially when it occurs in the same
context as "the Father."

(See also: Christ, father, God, God the Father, Holy Spirit, Jesus, son, sons of God)

Bible References:

* 1 John 04:10

e Acts 09:20

e Colossians 01:17
e Galatians 02:20
 Hebrews 04:14

e John 03:18

e Luke 10:22

e Matthew 11:27

e Revelation 02:18
* Romans 08:29

Word Data:
» Strong's: H426, H430, H1121, H1247, G2316, G5207
Forms Found in the English ULB:
Son of God, the Son
Syria
Facts:

Syria is a country located northeast of Israel. During the time of the New Testament, it was a province
under the rule of the Roman Empire.

 In the Old Testament time period, the Syrians were strong military enemies of the Israelites.
* Naaman was a commander of the Syrian army who was cured of leprosy by the prophet Elisha.
* Many inhabitants of Syria are descendants of Aram, who was descended from Noah's son Shem.

* Damascus, the capital city of Syria, was mentioned many times in the Bible.
* Saul went to the city of Damascus with plans to persecute Christians there, but Jesus stopped him.

(See also: Aram, commander, Damascus, descendant, Elisha, leper, Naaman, persecute, prophet)
Bible References:

e Acts 15:23
e Acts 15:41
e Acts 20:03
e Galatians 01:21-24
e Matthew 04:23-25

Word Data:
 Strong's: H758, G4947, G4948
Forms Found in the English ULB:

Syria, Syrian
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Titus

Titus
Facts:

Titus was a Gentile. He was trained by Paul to be a leader in the early churches.

* A letter written to Titus by Paul is one of the books of the New Testament.

 In this letter Paul instructed Titus to appoint elders for the churches on the island of Crete.

* In some of his other letters to Christians, Paul mentions Titus as someone who encouraged him and
brought him joy.

(See also: appoint, believe, church, circumcise, Crete, elder, courage, instruct, minister)
Bible References:

e 2 Timothy 04:10
e Galatians 02:1-2
¢ Galatians 02:3-5
e Titus 01:04

Word Data:
» Strong's: G5103
Forms Found in the English ULB:
Titus, Titus'
adopt
Related Ideas:
adoption
Definition:

The terms "adopt" and "adoption" refer to the process of someone legally becoming the child of people
who are not his biological parents.

» The Bible uses "adoption" and "adopt" in a figurative way to describe how God causes people to be
part of his family, making them his spiritual sons and daughters.

* As adopted children, God makes believers to be co-heirs with Jesus Christ, giving them all of the
privileges of sons and daughters of God.

Translation Suggestions:

* This term could be translated with a term that the language of translation uses to describe this
special parent-child relationship. Make sure it is understood that this has a figurative or spiritual
meaning.

* The phrase "experience adoption as sons" could be translated as "be adopted by God as his
children" or "become God's (spiritual) children."

» To "wait for the adoption of sons" could be translated as "look forward to becoming God's children"
or "wait expectantly for God to receive as children."

* The phrase "adopt them" could be translated as "receive them as his own children" or "make them
his own (spiritual) children."

(See also: heir, inherit, spirit)
Bible References:

¢ Ephesians 01:5
* Galatians 04:3-5
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age

* Romans 08:14-15
* Romans 08:23
* Romans 09:04
Word Data:
» Strong's: G5206
Forms Found in the English ULB:
adopt, adopted, adoption
age
Related Ideas:
aged, from ancient times, old age

Definition:

The term "age" refers to the length of time a person has lived. The term "aged" describes a person who is
very old. The term "age" is also used to refer generally to a time period.

* Jesus refers to "this age" as the present time when evil, sin, and disobedience fill the earth.
* There will be a future age when righteousness will reign over a new heaven and a new earth.
* Other words used to express an extended period of time include "era" and "season."
* The phrase "ancient times" refers to times long ago.
Translation Suggestions:
» Depending on the context, the term "age" could also be translated as "era" or "number of years old"
or "time period" or "time."
» The phrase "at a very old age" could be translated as "when he was very old" or "when he had lived
a very long time."
* The phrase "this present evil age" means "during this time right now when people are very evil."
Bible References:
* 1 Chronicles 29:28
* 1 Corinthians 02:07
* Hebrews 06:05
* Job 05:26
Word Data:
» Strong's: H5769, H7872, G165, G166, G1074
Forms Found in the English ULB:
age, aged, ages, from ancient times, old age
amazed
Related Ideas:

amazement, appalled, astonished, astounded, incomprehensible, marvel, marvelous, perplexed,
remarkable, surprised, wonder, wonderful
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angel

Definition:

Some of these terms mean to be very surprised because of something very unusual that happened. Many
of these terms are positive and express that the people were happy about what had happened. Usually the
event that caused the wonder and amazement was a miracle, something only God could do.

* The words "amazed," "astonished," and "astounded" describe someone who is very surprised
because of something very unusual that happened.

* The word "appalled" describes someone who is amazed or horrified by something that is bad or
evil.

» The word "perplexed" describes someone who is to be amazed and troubled, not knowing what to
think or how to act.

* People "marvel" and "wonder" when they are surprised by something very unusual.

* "Amazement" and "wonder" are what people feel when they are amazed.

Some of these terms describe things that are very unusual and surprise people. * The words "amazing"”,
"astonishing," "marvelous," "remarkable," and "wonderful" describe things that are very unusual and
surprise people. * The word "appalling" describes something that is very bad and causes people to be
amazed or horrified. * The word "incomprehensible" describes something that is so great that people
cannot ever understand it. * A "wonder" is an extraordinary and surprising thing that happens.

Translation Suggestions

* Some of these words are translations of Greek expressions that mean "struck with amazement" or
"standing outside of (oneself)." These expressions show how very surprised or shocked the person
was feeling. Other languages might also have ways to express this.

* Other ways to translate these words could be "extremely surprised"” or "very shocked."

(See also: miracle, sign)

Bible References:

e Acts 08:9-11

e Acts 09:20-22

¢ Galatians 01:06

e Mark 02:10-12

e Matthew 07:28

e Matthew 15:29-31
e Matthew 19:25

Word Data:

» Strong's: H226, H852, H926, H943, H2865, H3820, H4159, H6313, H6381, H6382, H6383, H6395,
H8047, H8074, H8429, H8539, H8540, H8541, G639, G1411, G1568, G1569, G1605, G1611,
G1839, G2284, G2285, G2296, G2297, G2298, G4023, G4592, G5059

Forms Found in the English ULB:

amazed, amazement, amazing events, amazing things, appalled, appalling, astonish, astonished,
astonishing, astounded, incomprehensible, marvel, marveled, marveling, marvelous, marvelous things,
perplexed, remarkable, surprised, wonder, wonderful, wondering, wonders

angel
Related Ideas:

archangel
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anger

Definition:

An angel is a powerful spirit being whom God created. Angels exist to serve God by doing whatever he
tells them to do. The term "archangel" refers to the angel who rules or leads all the other angels.

* The word "angel" literally means "messenger."

* The term "archangel" literally means "chief messenger." The only angel referred to in the Bible as
an "archangel" is Michael.

 In the Bible, angels gave messages to people from God. These messages included instructions
about what God wanted the people to do.

* Angels also told people about events that were going to happen in the future or events that had
already happened.

* Angels have God's authority as his representatives and sometimes in the Bible they spoke as if God
himself was speaking.

* Other ways that angels serve God are by protecting and strengthening people.

* A special phrase, "angel of Yahweh," has more than one possible meaning: 1) It may mean "angel
who represents Yahweh" or "messenger who serves Yahweh." 2) It may refer to Yahweh himself,
who looked like an angel as he talked to a person. Either one of these meanings would explain the
angel's use of "I" as if Yahweh himself was talking.

Translation Suggestions:

* Ways to translate "angel" could include "messenger from God" or "God's heavenly servant" or
"God's spirit messenger."

* The term "archangel" could be translated as "chief angel" or "head ruling angel" or "leader of the
angels."

 Also consider how these terms are translated in a national language or another local language.

» The phrase "angel of Yahweh" should be translated using the words for "angel" and "Yahweh." This
will allow for different interpretations of that phrase. Possible translations could include "angel
from Yahweh" or "angel sent by Yahweh" or "Yahweh, who looked like an angel."

(See also: chief, head, messenger, Michael, ruler, servant)

Bible References:

e 2 Samuel 24:16

e Acts 10:3-6

e Acts 12:23

¢ Colossians 02:18-19

* Genesis 48:16

e Luke 02:13

e Mark 08:38

e Matthew 13:50

e Revelation 01:20

e Zechariah 01:09
Word Data:

* Strong's: H47, H4397, G32, G743, G2465
Forms Found in the English ULB:
angel, angels, archangel
anger
Related Ideas:

angry, indignant, indignation, quick-tempered
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apostle

Definition:

To "be angry" or to "have anger" means to be very displeased, irritated, and upset about something or
against someone.

* When people get angry, they are often sinful and selfish, but sometimes they have righteous anger
against injustice or oppression.

* God's anger (also called "wrath") expresses his strong displeasure regarding sin.

* The phrase "provoke to anger" means "cause to be angry."

¢ A "quick-tempered" person becomes angry quickly and easily.

» To be "indignant" is to grieve to the point of anger or to be angry because someone has been
arrogant.

(See also: wrath)
Bible References:

¢ Ephesians 04:26
e Exodus 32:11
 Isaiah 57:16-17
e John 06:52-53

e Mark 10:14

¢ Matthew 26:08
e Psalms 018:08

Word Data:

e Strong's: H599, H639, H1149, H1984, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734, H2740,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225, H7107, H7110,
H7266, H7307, H7852, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709, G3710, G3711, G3947, G3949,
G3950, G4360, G5520

Forms Found in the English ULB:

anger, anger burned, angered, angry, burning anger, indignant, indignation, quick-tempered
apostle

Related Ideas:

apostleship

Definition:

The "apostles" were men sent by Jesus to preach about God and his kingdom. The term "apostleship"
refers to the position and authority of those who were chosen as apostles.

* The word "apostle" means "someone who is sent out for a special purpose." The apostle has the
same authority as the one who sent him.

* Jesus' twelve closest disciples became the first apostles. Other men, such as Paul and James, also
became apostles.

* By God's power, the apostles were able to boldly preach the gospel and heal people, and were able
to force demons to come out of people.

Translation Suggestions:
» The word "apostle" can also be translated with a word or phrase that means "someone who is sent
out" or "sent-out one" or "person who is called to go out and preach God's message to people."

« It is important to translate the terms "apostle" and "disciple" in different ways.
* Also consider how this term was translated in a Bible translation in a local or national language.

(See also: authority, disciple, James (son of Zebedee), Paul, the twelve)
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ark

Bible References:

« Jude 01:17-19
« Luke 09:12-14

Word Data:
» Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
Forms Found in the English ULB:
apostle, apostles, apostles', apostleship
ark
Related Ideas:
chest
Definition:

The term "ark" literally refers to a rectangular wooden box that is made to hold or protect something. An
ark can be large or small, depending on what it is being used for.

 In the English Bible, the word "ark" is first used to refer to the very large, rectangular, wooden
boat that Noah built to escape the worldwide flood. The ark had a flat bottom, a roof, and walls.

* Ways to translate this term could include "very large boat" or "barge" or "cargo ship" or "large,
box-shaped boat."

* The Hebrew word that is used to refer to this huge boat is the same word used for the basket or
box that held baby Moses when his mother put him in the Nile River to hide him. In that case it is
usually translated as "basket."

 In the phrase "ark of the covenant," a different Hebrew word is used for "ark." This could be
translated as "box" or "chest" or "container."

* When choosing a term to translate "ark," it is important in each context to consider what size it is
and what it is being used for.

(See also: ark of the covenant, basket)
Bible References:

e 1 Peter 03:20

¢ Exodus 16:33-36

¢ Exodus 30:06

¢ Genesis 08:4-5

e Luke 17:27

e Matthew 24:37-39

Word Data:

 Strong's: H727, H8392, G2787
Forms Found in the English ULB:
ark, chest
astray
Related Ideas:

draw away, make a mistake, mislead, mistaken, wander
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baptize

Definition:

The terms "stray" and "go astray" mean to disobey God's will. People who are "led astray" have allowed
other people or circumstances to influence them to disobey God.

* The word "astray" gives a picture of leaving a clear path or a place of safety to go down a wrong
and dangerous path.

* Sheep who leave the pasture of their shepherd have "strayed." God compares sinful people to
sheep who have left him and "gone astray."

* To "draw away" someone or "mislead" someone is to lead him astray.

Translation Suggestions:

* The phrase "go astray" could be translated as "go away from God" or "take a wrong path away from
God's will" or "stop obeying God" or "live in a way that goes away from God."

» To "lead someone astray" could be translated as "cause someone to disobey God" or "influence
someone to stop obeying God" or "cause someone to follow you down a wrong path."

(See also: disobey, shepherd)
Bible References:

e 1 John 03:07

e 2 Timothy 03:13

¢ Exodus 23:4-5

» Ezekiel 48:10-12

e Matthew 18:13

e Matthew 24:05

e Psalms 058:03
e Psalms 119:110

Word Data:
* Strong's: H5074, H5080, H7683, H7686, H8582, G1294, G4105, G5351
Forms Found in the English ULB:
astray, drawn away, go astray, goes astray, gone astray, lead ... astray, leads ... astray, led ... astray, made
... mistake, mislead, misleading, misleads, misled, mistaken, stray, strayed, straying, strays, wander, went
astray
baptize
Related Ideas:
baptism
Definition:

In the New Testament, the terms "baptize" and "baptism" usually refer to ritually bathing a Christian with
water to show that he has been cleansed from sin and has been united with Christ.

* Besides water baptism, the Bible talks about being "baptized with the Holy Spirit" and "baptized
with fire."
* The term "baptism" is also used in the Bible to refer to going through great suffering.

Translation Suggestions:

 Christians have different views about how a person should be baptized with water. It is probably
best to translate this term in a general way that allows for different ways of applying the water.
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barren

* Depending on the context, the term "baptize" could be translated as "purify," "pour out on," "plunge
(or dip) into," "wash," or "spiritually cleanse." For example, "baptize you with water" could be
translated as, "plunge you into water."

* The term "baptism" could be translated as "purification,
cleansing," or "a spiritual washing."

* When it refers to suffering, "baptism" could also be translated as "a time of terrible suffering" or "a
cleansing through severe suffering."

* Also consider how this term is translated in a Bible translation in a local or national language.

(See also: John (the Baptist), repent, Holy Spirit)

a pouring out," "a dipping," "a

Bible References:

e Acts 02:38

* Acts 08:36

e Acts 09:18

e Acts 10:48

e Luke 03:16

e Matthew 03:14

e Matthew 28:18-19
Word Data:

» Strong's: G907
Forms Found in the English ULB:
baptism, baptize, baptized, baptizing
barren
Related Ideas:
dried, faded, salt land, withered
Definition:
To be "barren" means to not be fertile or fruitful.

* Soil or land that is barren is not able to produce any plants.
* A woman who is barren is one who is physically unable to conceive or bear a child.

Translation Suggestions:

* When "barren" is used to refer to land, it could be translated as "not fertile" or "unfruitful" or
"without plants."

* When it is referring to a barren woman, it could be translated as "childless" or "not able to bear
children" or "unable to conceive a child."

» "Salt land" is barren because nothing can grow in salty soil.

Bible References:
¢ 1 Samuel 02:5
¢ Galatians 04:27
e Genesis 11:30
* Job 03:07
Word Data:

» Strong's: H535, H1565, H2717, H3001, H4420, H5034, H6115, H6135, H6723, H7921, G692,
G4723
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bear

Forms Found in the English ULB:

barren, dried, dry, fade, fades, fading, salt land, wither, withered, withers
bear

Related Ideas:

bearer, bear with, birth, carry, childbirth, support, sustain, tolerate
Definitions:

The term "bear" literally means "carry" something. There are also many figurative uses of this term.

* When speaking of a woman who will bear a child, this means "give birth to" a child.

» To "bear a burden" means to "experience difficult things." These difficult things could include
physical or emotional suffering.

¢ To "bear with" someone means to be patient with them and their faults.

* A common expression in the Bible is "bear fruit," which means "produce fruit" or "have fruit."

* The expression "bear witness" means "testify" or "report what one has seen or experienced."

* The statement that "a son will not bear the iniquity of his father" means that he "will not be held
responsible for" or "will not be punished for" his father's sins.

* In general, this term could be translated as "carry" or "be responsible for" or "produce" or "have"
or "endure," depending on the context.

(See also: burden, Elisha, endure, fruit, iniquity, report, sheep, strength, testimony, testimony)

Bible References:
e Lamentations 03:27
Word Data:

» Strong's: H2032, H2232, H3201, H3205, H3211, H4138, H4853, H5375, H5445, H5449, H5582,
H6030, H6403, H6509, H6779, H7617, G142, G430, G941, G1080, G1627, G2592, G3140, G4722,
G4828, G5041, G5088, G5342, G5409, G5576

Forms Found in the English ULB:

bear, bearer, bearing, bearing with, bears, birth, bore, born, borne, carried, carry, carrying, childbirth,
gave birth, give birth, given birth, gives birth, has ... borne, have ... borne, support, supported, supports,
sustain, sustains, tolerate

bear
Definition:

A bear is a large, four-legged furry animal with dark brown or black hair, with sharp teeth and claws.
Bears were common in Israel during Bible times.

* These animals live in forests and mountain areas; they eat fish, insects, and plants.

 In the Old Testament, the bear is used as a symbol of strength.

* While tending sheep, the shepherd David fought a bear and defeated it.

* Two bears came out of the forest and attacked a group of youths who had mocked the prophet
Elisha.

(See also: David, Elisha)
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beg

Bible References:
Word Data:

» Strong's: H1677, G715
Forms Found in the English ULB:
bear, bears
beg
Related Ideas:
ask, beggar, needy
Definition:

The term "beg" means to urgently ask someone for something. It often refers to asking for money, but it is
also commonly used to refer to pleading for something.

* Often people beg or plead when they strongly need something, but don't know if the other person
will give them what they ask for.

* A "beggar" is someone who regularly sits or stands in a public place to ask people for money.

* Depending on the context, this term could be translated as, "plead" or "urgently ask" or "demand
money" or "regularly ask for money."

(See also: plead)

Bible References:
e Luke 16:20
e Mark 06:56

e Matthew 14:36
e Psalm 045:12-13

Word Data:

» Strong's: H34, H577, H1245, H6035, H7592, G154, G1189, G1871, G2065, G3726, G3870, G4319,
G4434

Forms Found in the English ULB:

ask, asking, asks, beg, beggar, begged, begging, needy
believe

Related Ideas:

be persuaded, belief, believer, have faith, persuade, persuasive
Definition:

The terms "believe" and "believe in" are closely related, but have slightly different meanings:

* believe
o To believe something is to accept or trust that it is true.
o To believe someone is to acknowledge that what that person has said is true.
o To persuade someone is to get that person to believe that something is true.
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believe

* believe in

o To "believe in" someone means to "trust in" that person. It means to trust that the person is
who he says he is, that he always speaks the truth, and that he will do what he has promised
to do.

o When a person truly believes in something, he will act in such a way that shows that belief.

o The phrase "have faith in" usually has the same meaning as "believe in."

o To "believe in Jesus" means to believe that he is the Son of God, that he is God himself who
also became human and who died as a sacrifice to pay for our sins. It means to trust him as
Savior and live in a way that honors him.

In the Bible, the term "believer" refers to someone who believes in and relies on Jesus Christ as Savior.

e The term "believer" literally means "person who believes."
* The term "Christian" eventually came to be the main title for believers because it indicates that
they believe in Christ and obey his teachings.

The term "unbelief" refers to not believing something or someone.

 In the Bible, "unbelief" refers to not believing in or not trusting in Jesus as one's Savior.
* A person who does not believe in Jesus is called an "unbeliever."

Translation Suggestions:

Translating "believe" and "believe in":
* To "believe" could be translated as to "know to be true" or "know to be right." * To "believe in" could be
translated as "trust completely" or "trust and obey" or "completely rely on and follow."

Translating "believer":

* Some translations may prefer to say "believer in Jesus" or "believer in Christ." * This term could also be
translated by a word or phrase that means "person who trusts in Jesus" or "someone who knows Jesus and
lives for him." * Other ways to translate "believer" could be "follower of Jesus" or "person who knows and
obeys Jesus." * The term "believer" is a general term for any believer in Christ, while "disciple" and
"apostle" were used more specifically for people who knew Jesus while he was alive. It is best to translate
these terms in different ways, in order to keep them distinct.

Translating "unbelief" and "unbeliever": * Other ways to translate "unbelief" could include "lack of faith"
or "not believing." * The term "unbeliever" could be translated as "person who does not believe in Jesus"
or "someone who does not trust in Jesus as Savior."

(See also: believe, apostle, Christian, disciple, faith, trust)
Bible References:

¢ Genesis 15:06

* Genesis 45:26

* Job 09:16-18

e Habakkuk 01:5-7

e Mark 06:4-6

e Mark 01:14-15

e Luke 09:41

e John 01:12

e Acts 06:05

e Acts 09:42

e Acts 28:23-24

e Romans 03:03

¢ 1 Corinthians 06:01
¢ 1 Corinthians 09:05
e 2 Corinthians 06:15
 Hebrews 03:12

* 1 John 03:23

Word Data:

e Strong's: H539, H3948, H6601, G544, G569, G3982, G4100, G4102, G4103

Page 28 of 150 generated on Thu Aug 17 08:31:26 2023



bless

Forms Found in the English ULB:

am persuaded, belief, believe, believed, believer, believers, believes, believing, has faith, persuade,
persuaded, persuading, persuasiveness, were persuaded

bless

Related Ideas:
happier, happy
Definition:

To "bless" someone or something means to cause good and beneficial things to happen to the person or
thing that is being blessed.

* Blessing someone also means expressing a desire for positive and beneficial things to happen to
that person.

 In Bible times, a father would often pronounce a formal blessing on his children.

* When people "bless" God or express a desire that God be blessed, this means they are praising him.

* The term "bless" is sometimes used for consecrating food before it is eaten, or for thanking and
praising God for the food.

Translation Suggestions:

* To "bless" could also be translated as to "provide abundantly for" or to "be very kind and favorable
toward."

* "God has brought great blessing to" could be translated as "God has given many good things to" or
"God has provided abundantly for" or "God has caused many good things to happen to".

* "He is blessed" could be translated as "he will greatly benefit" or "he will experience good things"
or "God will cause him to flourish."

* "Blessed is the person who" could be translated as "How good it is for the person who."

» Expressions like "blessed be the Lord" could be translated as "May the Lord be praised" or "Praise
the Lord" or "I praise the Lord."

* In the context of blessing food, this could be translated as "thanked God for the food" or "praised
God for giving them food" or "consecrated the food by praising God for it."

(See also: praise)
Bible References:

e 1 Corinthians 10:16
e Acts 13:34

* Ephesians 01:03

¢ Genesis 14:20

e Isaiah 44:03

* James 01:25

e Luke 06:20

e Matthew 26:26

¢ Nehemiah 09:05

* Romans 04:09

Word Data:

» Strong's: H833, H835, H8055, H1288, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129, G3106, G3107,
G3108, G3741

Forms Found in the English ULB:

bless, blessed, blesses, blessing, blessings, happier, happy

Page 29 of 150 generated on Thu Aug 17 08:31:26 2023



blood

blood
Related Ideas:
bleeding
Definition:

The term "blood" refers to the red liquid that comes out of a person's skin when there is an injury or
wound. Blood brings life-giving nutrients to a person's entire body.

* Blood symbolizes life and when it is shed or poured out, it symbolizes the loss of life, or death.

* When people made sacrifices to God, they killed an animal and poured its blood on the altar. This
symbolized the sacrifice of the animal's life to pay for people's sins.

e Through his death on the cross, Jesus' blood symbolically cleanses people from their sins and pays
for the punishment they deserve for those sins.

* The expression "flesh and blood" refers to human beings.

* The expression "own flesh and blood" refers to people who are biologically related.

Translation Suggestions:

» This term should be translated with the term that is used for blood in the target language.

* The expression "flesh and blood" could be translated as "people" or "human beings."

* Depending on the context, the expression "my own flesh and blood" could be translated as "my own
family" or "my own relatives" or "my own people."

« If there is an expression in the target language that is used with this meaning, that expression
could be used to translate "flesh and blood."

(See also: flesh)
Bible References:
* 1 John 01:07
e 1 Samuel 14:32
e Acts 02:20
e Acts 05:28
¢ Colossians 01:20
¢ Galatians 01:16
* Genesis 04:11
e Psalms 016:4
e Psalms 105:28-30
Word Data:
 Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131
Forms Found in the English ULB:
bleeding, blood
boast
Related Ideas:
boastful

Definition:

The term "boast" means to talk proudly about something or someone. Often it means to brag about
oneself.

* Someone who is "boastful" talks about himself in a proud way.
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body

* God rebuked the Israelites for "boasting in" their idols. They arrogantly worshiped false gods
instead of the true God.

* The Bible also talks about people boasting in such things as their wealth, their strength, their
fruitful fields, and their laws. This means that they were proud about these things and did not
acknowledge that God is the one who provided these things.

* God urged the Israelites to instead "boast" or be proud about the fact that they know him.

* The apostle Paul also talks about boasting in the Lord, which means being glad and thankful to God
for all he has done for them.

Translation Suggestions:

* Other ways to translate "boast" could include "brag" or "talk proudly" or "be proud."

* The term "boastful" could be translated by a word or phrase that means "full of prideful talk" or
"prideful" or "talking proudly about oneself."

* In the context of boasting in or about knowing God, this could be translated as "take pride in" or
"exalt in" or "be very glad about" or "give thanks to God about."

* Some languages have two words for "pride": one that is negative, with the meaning of being
arrogant, and the other that is positive, with the meaning of taking pride in one's work, family, or
country.

Translation Suggestions:

(See also: proud)

Bible References:

* 1 Kings 20:11

* 2 Timothy 03:1-4
e James 03:14

e James 04:15-17

* Psalms 044:08

Word Data:
 Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G1461, G2620, G2744, G2745, G2746, G3166
Forms Found in the English ULB:

boast, boasted, boastful, boasting, boasts, reason for boasting

body

Related Ideas:

bodily, body of Christ, carcass, corpse
Definition:

The term "body" literally refers to the physical body of a person or animal. This term is also used
figuratively to refer to an object or whole group that has individual members.

* Often the term "body" refers to a dead person. Sometimes this is referred to as a "dead body" or a
"corpse." The dead body of an animal is called a "carcass."

* When Jesus said to the disciples at his last Passover meal, "This (bread) is my body," he was
referring to his physical body that would be "broken" (killed) to pay for their sins.

 In the Bible, Christians as a group are referred to as the "body of Christ." Just as a physical body
has many parts, the "body of Christ" has many individual members. Each individual believer has a
special function in the body of Christ to help the whole group work together to serve God and bring
him glory.

* Jesus is also referred to as the "head" (leader) of the "body" of his believers. Just as a person's head
tells his body what to do, so Jesus is the one who guides and directs Christians as members of his
Ilbody.ll
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brother

Translation Suggestions:

* The best way to translate this term would be with the word that is most commonly used to refer to
a physical body in the project language. Make sure that the word used is not an offensive term.

* When referring collectively to believers, for some languages it may be more natural and accurate
to say "spiritual body of Christ."

* When Jesus says, "This is my body," it is best to translate this literally, with a note to explain it if
needed.

* Some languages may have a separate word when referring to a dead body, such as "corpse" for a
person or "carcass" for an animal. Make sure the word used to translate this makes sense in the
context and is acceptable.

(See also: head, spirit)
Bible References:

¢ 1 Chronicles 10:12
¢ 1 Corinthians 05:05
* Ephesians 04:04

e Judges 14:08

e Numbers 06:6-8

e Psalm 031:09

e Romans 12:05

Word Data:

» Strong's: H990, H1320, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191, H5038, H5315, H6297, H7607,
G4430, G4561, G4954, G4983

Forms Found in the English ULB:

bodies, bodily, body, carcass, carcasses, corpse, corpses
brother

Related Ideas:

brotherhood

Definition:

The term "brother" usually refers to a male person who shares at least one biological parent with another
person.

* In the Old Testament, the term "brothers" is also used as a general reference to relatives, such as
members of the same tribe, clan, or people group.

* In the New Testament, the apostles often used "brothers" to refer to fellow Christians, including
both men and women, since all believers in Christ are members of one spiritual family, with God as
their heavenly Father.

* A few times in the New Testament, the apostles used the term "sister" when referring specifically
to a fellow Christian who was a woman, or to emphasize that both men and women are being
included. For example, James emphasizes that he is talking about all believers when he refers to "a
brother or sister who is in need of food or clothing."

Translation Suggestions:

* It is best to translate this term with the literal word that is used in the target language to refer to a
natural or biological brother, unless this would give wrong meaning.

 In the Old Testament especially, when "brothers" is used very generally to refer to members of the
same family, clan, or people group, possible translations could include "relatives" or "clan
members" or "fellow Israelites."

 In the context of referring to a fellow believer in Christ, this term could be translated as "brother in
Christ" or "spiritual brother."
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* If both males and females are being referred to and "brother" would give a wrong meaning, then a
more general kinship term could be used that would include both males and females.

¢ Other ways to translate this term so that it refers to both male and female believers could be
"fellow believers" or "Christian brothers and sisters."

* Make sure to check the context to determine whether only men are being referred to, or whether
both men and women are included.

(See also: apostle, God the Father, sister, spirit)

Bible References:

e Acts 07:26

¢ Genesis 29:10

e Leviticus 19:17

e Nehemiah 03:01

* Philippians 04:21
¢ Revelation 01:09

Word Data:

e Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2993, H7453, G80, G81, G2385, G2500, G4613, G5360,
G5569

Forms Found in the English ULB:

brother, brother's, brotherhood, brothers, brothers'
burden

Related Ideas:

burdensome, heavy, load

Definition:

A burden is a heavy load. It literally refers to a physical load such as a work animal would carry. The term
"burden" also has several figurative meanings:

* A burden can refer to a difficult duty or important responsibility that a person has to do. He is said
to be "bearing" or "carrying" a "heavy burden."

* A cruel leader may put difficult burdens on the people he is ruling, for example by forcing them to
pay large amounts of taxes.

¢ A person who does not want to be a burden to someone does not want to cause that other person
any trouble.

* The guilt of a person's sin is a burden to him.

* The "burden of the Lord" is a figurative way of referring to a "message from God," usually an
important or unpleasant one, that a prophet must deliver to God's people.

* The term "burden" can be translated by "responsibility" or "duty" or "heavy load" or "message,"
depending on the context.

Bible References:

¢ 2 Thessalonians 03:6-9
¢ Galatians 06:1-2

¢ Galatians 06:03

* Genesis 49:15

e Matthew 11:30

e Matthew 23:04
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Word Data:

» Strong's: H2960, H3053, H4614, H4853, H4864, H4931, H5445, H5447, H5448, H5449, H6006,
H6231, G4, G916, G922, G1912, G2347, G2599, G2655, G5413

Forms Found in the English ULB:

burden, burdened, burdens, burdensome, heavy, load, loaded, loaded up, loads
call

Related Ideas:

appeal to, invite, summon

Definition:

The terms "call to" and "call out" mean to say something loudly to someone who is not nearby. To "call"
someone means to summon that person. There are also some other meanings.

* To "call out" to someone means to shout or speak loudly to someone far away. It can also mean to
ask someone for help, especially God.

e Often in the Bible, "call" has a meaning of "summon" or "command to come" or "request to come."

* God calls people to come to him and be his people. This is their "calling."

* When God "calls" people, it means that God has appointed or chosen people to be his children, to
be his servants and proclaimers of his message of salvation through Jesus.

» This term is also used in the context of naming someone. For example, "His name is called John,"
means, "He is named John" or "His name is John."

* To be "called by the name of" means that someone is given the name of someone else. God says
that he has called his people by his name.

A different expression, "I have called you by name" means that God has specifically chosen that
person.

» To appeal to someone is to ask someone to do something.

* To invite someone is to ask them to do something that they might like to do.

Translation Suggestions:

* The term "call" could be translated by a word that means "summon," which includes the idea of
being intentional or purposeful in calling.

* The expression "call out to you" could be translated as "ask you for help" or "pray to you urgently."

* When the Bible says that God has "called" us to be his servants, this could be translated as,

"specially chose us" or "appointed us" to be his servants.

"You must call his name" can also be translated as, "you must name him."

* "His name is called" could also be translated as, "his name is" or "he is named."

« To "call out" could be translated as, "say loudly" or "shout" or "say with a loud voice." Make sure
the translation of this does not sound like the person is angry.

» The expression "your calling" could be translated as "your purpose" or "God's purpose for you" or
"God's special work for you."

e To "call on the name of the Lord" could be translated as "seek the Lord and depend on him" or
"trust in the Lord and obey him."

* To "call on" an official is to tell him to do what he is supposed to do as part of his job.

» To "call for" something could be translated by "demand" or "ask for" or "command."

* The expression "you are called by my name" could be translated as, "I have given you my name,
showing that you belong to me."

* When God says, "I have called you by name," this could be translated as, "I know you and have
chosen you."

(See also: pray)
Bible References:
* 1 Kings 18:24
¢ 1 Thessalonians 04:07
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* 2 Timothy 01:09
e Ephesians 04:01
* Galatians 01:15

e Matthew 02:15

* Philippians 03:14

Word Data:

» Strong's: H2199, H3259, H4744, H6817, H7121, H7123, H7769, H7773, G154, G1528, G1793,
G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919, G3004, G3106, G3333,
G3343, G3603, G3686, G3687, G3870, G4341, G4377, G4779, G4867, G5455, G5537, G5581

Forms Found in the English ULB:

appeal to, appealed to, appealing to, call, called, called on, called out, calling, calling out, calls, calls out,
invite, invited, summon, summoned, summoning

captive

Related Ideas:

captivate, captivity, captor, capture, catch
Definition:

The terms "captive" and "captivity" refer to capturing people and forcing them to live somewhere they do
not want to live, such as in a foreign country.

* The Israelites from the kingdom of Judah were held captive in the kingdom of Babylonia for 70
years.

» Captives are often required to work for the people or nation that captured them.

* Daniel and Nehemiah were Israelite captives who worked for the Babylonian king.

* The expression to "take captive" is another way of talking about capturing someone.

* The expression, "carry you away captive" could also be translated as, "force you to live as captives"
or "take you away to another country as prisoners."

 In a figurative sense, the apostle Paul tells Christians to "take captive" every thought and make it
obedient to Christ.

* He also talks about how a person can be "taken captive" by sin, which means he is "controlled by"
sin.

* A "captor" is a person who captures another person or takes him captive.

Translation Suggestions

* Depending on the context, to be "held captive" could also be translated by, "not allowed to be free"
or "kept in prison" or "forced to live in a foreign country."

* The expression, "led captive" or "taken captive" could be translated as, "captured" or "imprisoned"
or "forced to go to a foreign land."

* The term "captives" could also be translated as, "people who were captured" or "enslaved people."

* Depending on the context, "captivity" could also be translated as, "imprisonment" or "exile" or
"forced stay in a foreign country.”

(See also: Babylon, exile, prison, seize)

Bible References:

e 2 Corinthians 10:05
¢ Isaiah 20:04

* Jeremiah 43:03

e Luke 04:18
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Word Data:

» Strong's: H270, H631, H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H3920, H3947, H7617, H7622,
H7628, H7633, H7686, G161, G162, G163, G164, G2221, G4084

Forms Found in the English ULB:

captivate, captivated, captive, captives, captivity, captor, captors, capture, captured, captures, carried
away captive, catch, caught, held captive, taken ... captive

children

Related Ideas:

child, childhood, childless
Definition:

In the Bible, the term "child" is often used to generally refer to someone who is young in age, including an
infant. * The word "childhood" refers to the time that a person is a child. * The word "childless" describes
a person who has no children. * The word "children" is the plural form of "child."

The words "child" and "children" also have several figurative uses.

 In the Bible, disciples or followers are sometimes called "children."
¢ Often the term "children" is used to refer to a person's descendants.
* The phrase "children of" can refer to being characterized by something. Some examples of this
would be:
o children of the light
o children of obedience
o children of the devil
» This term can also refer to people who are like spiritual children. For example, "children of God"
refers to people who belong to God through faith in Jesus.

Translation Suggestions:

* The term "children" could be translated as "descendants" when it is referring to a person's great-
grandchildren or great-great-grandchildren, etc.

* Depending on the context, "children of" could be translated as, "people who have the
characteristics of" or "people who behave like."

* If possible, the phrase, "children of God" should be translated literally since an important biblical
theme is that God is our heavenly Father. A possible translation alternate would be, "people who
belong to God" or "God's spiritual children."

* When Jesus calls his disciples "children," this could also be translated as, "dear friends" or "my
beloved disciples."

* When Paul and John refer to believers in Jesus as "children," this could also be translated as "dear
fellow believers."

* The phrase, "children of the promise" could be translated as, "people who have received what God
promised them."

(See also: descendant, promise, son, spirit, believe, beloved)

Bible References:

* 1 John 02:28

¢ 3John 01:04

¢ Galatians 04:19

¢ Genesis 45:11

¢ Joshua 08:34-35
¢ Nehemiah 05:05
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Word Data:

» Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1397, H1580, H2029, H2030, H2056, H2145, H2233,
H2945, H3173, H3205, H3206, H3243, H3490, H4392, H5288, H5290, H5759, H5953, H6185,
H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813,
G3816, G4690, G5040, G5041, G5042, G5043, G5044, G5207, G5388

Forms Found in the English ULB:
child, childhood, childless, children
church

Definition:

In the New Testament, the term "church" refers to a local group of believers in Jesus who regularly met
together to pray and hear God's word preached. The term "the Church" often refers to all Christians.

 This term literally refers to a "called out" assembly or congregation of people who meet together
for a special purpose.

* When this term is used to refer to all believers everywhere in the whole body of Christ, some Bible
translations capitalize the first letter ("Church") to distinguish it from the local church.

¢ Often the believers in a particular city would meet together in someone's home. These local
churches were given the name of the city such as the "church at Ephesus."

* In the Bible, "church" does not refer to a building.

Translation Suggestions:

e The term "church" could be translated as a "gathering together" or "assembly" or "congregation" or
"ones who meet together."

* The word or phrase that is used to translate this term should also be able to refer to all believers,
not just one small group.

* Make sure that the translation of "church" does not just refer to a building.

e The term used to translate "assembly" in the Old Testament could also be used to translate this
term.

 Also consider how it is translated in a local or national Bible translation.

(See also: assembly, believe, Christian)
Bible References:

¢ 1 Corinthians 05:12

¢ 1 Thessalonians 02:14
* 1 Timothy 03:05

e Acts 09:31

e Acts 14:23

e Acts 15:41

e Colossians 04:15

* Ephesians 05:23

e Matthew 16:18

¢ Philippians 04:15

Word Data:
» Strong's: G1577
Forms Found in the English ULB:

church, churches
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circumcise

Related Ideas:
circumcision, uncircumcision
Definition:

The term "circumcise" means to cut off the foreskin of a man or male child. A circumcision ceremony may
be performed in connection with this.

* God commanded Abraham to circumcise every male among his family and servants as a sign of
God's covenant with them.

* God also commanded Abraham's descendants to continue to do this for every baby boy born into
their households.

* The phrase, "circumcision of the heart" refers figuratively to the "cutting away" or removal of sin
from a person.

* In a spiritual sense, "the circumcised" refers to people whom God has purified from sin through the
blood of Jesus and who are his people.

e The term "uncircumcised" refers to those who have not been circumcised physically. It can also
refer figuratively to those who have not been circumcised spiritually, who do not have a
relationship with God.

The terms "uncircumcised" and "uncircumcision" refer to a male who has not been physically
circumcised. These terms are also used figuratively.

* Egypt was a nation that also required circumcision. So when God talks about Egypt being defeated
by the "uncircumcised," he is referring to people whom the Egyptians despised for not being
circumcised.

* The Bible refers to people who have an "uncircumcised heart" or who are "uncircumcised in heart."
This a figurative way of saying that these people are not God's people, and are stubbornly
disobedient to him.

If a word for circumcision is used or known in the language, "uncircumcised" could be translated as
"not circumcised."

* The expression "the uncircumcision" could be translated as "people who are not circumcised" or
"people who do not belong to God," depending on the context.

* Other ways to translate figurative senses of this term could include "not God's people" or
"rebellious like those who don't belong to God" or "people who have no sign of belonging to God."

* The expression "uncircumcised in heart" could be translated as "stubbornly rebellious" or "refusing
to believe." However, if possible it is best to keep the expression or a similar one since spiritual
circumcision is an important concept.

Translation Suggestions:

» If the culture of the target language performs circumcisions on males, the word used to refer to
this should be used for this term.

e Other ways to translate this term would be, "cut around" or "cut in a circle" or "cut off the
foreskin."

¢ In cultures where circumcision is not known, it may be necessary to explain it in a footnote or
glossary.

* Make sure the term used to translate this does not refer to females. It may be necessary to
translate this with a word or phrase that includes the meaning of "male."

(See also: Abraham, covenant)
Bible References:

* Genesis 17:11

e Genesis 17:14

e Exodus 12:48
» Leviticus 26:41
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* Joshua 05:03

e Judges 15:18

e 2 Samuel 01:20
e Jeremiah 09:26

* Ezekiel 32:25

e Acts 10:44-45

e Acts 11:03

e Acts 15:01

e Acts 11:03

e Romans 02:27

¢ Galatians 05:03
* Ephesians 02:11
* Philippians 03:03
¢ Colossians 02:11
¢ Colossians 02:13

Word Data:
 Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, G203, G564, G1986, G4059, G4061
Forms Found in the English ULB:
circumcise, circumcised, circumcision, uncircumcised, uncircumcision
clothed
Related Ideas:
cloth, clothe, cover, dressed, garment, put on, unclothed, wardrobe, wear
Definition:

When used figuratively in the Bible, "clothed with" means to be endowed or equipped with something. To
“clothe" oneself with something means to seek to have a certain character quality.

* In the same way that clothing is outside your body and is visible to all, when you are "clothed" with
a certain character quality, others can readily see it. To "clothe yourself with kindness" means to let
your actions be so characterized by kindness that it is easily seen by everyone.

* To be "clothed with power from on high" means to have power given to you.

« This term is also used to express negative experiences, such as "clothed with shame" or "clothed
with terror."

» All of the clothes a person wears is called his "wardrobe."

Translation Suggestions:
« If possible, it is best to keep the literal figure of speech, "clothe yourselves with." Another way to
translate this could be "put on" if this refers to putting on clothes.
« If that does not give the correct meaning, other ways to translate "clothed with" could be
"showing" or "manifesting" or "filled with" or "having the quality of."
* The term "clothe yourself with" could also be translated as "cover yourself with" or "behave in a
way that shows."
Bible References:
* Luke 24:49
Word Data:
* Strong's: H155, H899, H2290, H3680, H3736, H3801, H3830, H3847, H3848, H4055, H4254,

H4374, H5526, H5497, H8008, H8071, H8516, G294, G1463, G1562, G1737, G1742, G1746,
G1902, G2066, G2224, G2439, G2440, G4016, G4749, G5409, G5509
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Forms Found in the English ULB:

cloth, clothe, clothed, clothes, clothing, cover, covered, coverings, coverings for their loins, covers,
dressed, garment, garments, put ... on, putting ... on, unclothed, wardrobe, wear, wearing, worn

condemn

Related Ideas:

condemnation, denounce, sentence, sentence of condemnation, sentenced to death
Definition:

The terms "condemn" and "condemnation" refer to judging someone for doing something wrong.

* Often the word "condemn" includes punishing that person for what they did wrong.

* Sometimes "condemn" means to falsely accuse someone or to judge someone harshly.

* To "denounce" someone is to say that he is guilty of great evil.

* The term "condemnation" refers to the act of condemning or accusing someone. The word
"judgment" means the same as "condemnation."

Translation Suggestions:

* Depending on the context, this term could be translated as "harshly judge" or "criticize falsely."

* The phrase "condemn him" could be translated as,"judge that he is guilty" or "state that he must be
punished for his sin."

* The term "condemnation" could be translated as, "harsh judging" or "declaring to be guilty" or
"punishment of guilt."

(See also: judge, punish)
Bible References:

¢ 1 John 03:20

e Job 09:29

e John 05:24

e Luke 06:37

e Matthew 12:07

e Proverbs 17:15-16
e Psalms 034:22

* Romans 05:16

Word Data:

» Strong's: H816, H6600, H7561, H8199, H8381, G843, G1349, H1882, G1935, G2607, G2613,
G2631, G2632, G2633, G2917, G2919, G2920

Forms Found in the English ULB:

condemn, condemnation, condemned, condemning, condemns, denounce, sentence, sentence of
condemnation, sentenced to death

confidence
Related Ideas:

assure, carefree, confident, convinced, fully assured, without fear
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consume

Definition:

The term "confidence" refers to being sure that something is true or certain to happen.

* In the Bible, the term "hope" often means to wait expectantly for something that is sure to happen.
The ULB often translates this as "confidence" or "confidence for the future" or "future confidence"
espec